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Работа по созданию и культивации уральско-
го поэтического пространства идет уже более  
30 лет. Благодаря многообразной культуртрегер-
ской деятельности В. Кальпиди, В. Абашева,  
Ю. Казарина создана уникальная ситуация целост-
ности литературы, охватывающей регион.  

Процесс собирания уральских поэтов в одну 
поэтическую корпорацию возник, по словам  
В.О. Кальпиди, «сам собой, естественно и безого-
ворочно» [7, с. 29] внутри этой будущей корпо-
рации. В конце 80-х гг. прошлого века была соз-
дана ось Пермь – Свердловск. «И у пермских,  
и у свердловских поэтов, связанных с местными 
художниками и музыкантами, было в силу этих 
обстоятельств много больше, чем обычно, точек 
соприкосновений, чем они и не преминули вос-
пользоваться» [7, с. 28]. В течение трех лет (уже  
к 1990 г.) в уральской поэтической среде сложился 
высокий уровень «региональной осведомленно-
сти» [7, с. 30]: помимо знаний о столичном кон-
тексте, практически каждый представитель перво-
го поколения УПШ «безошибочно и эстетически 
адекватно ориентировался в парадигме смыслов» 
[7, с. 31], которые разрабатывались его уральски-
ми коллегами. Свердловск по числу «новых» по-
этов превосходил Пермь, но из Перми «исходили 
стратегические инициативы, что придавало про-
цессу взвешенную полярность и структурную ус-
тойчивость» [7, с. 31]. Челябинск до 1995 г. пред-
ставлял собой с этой точки зрения вид «замершего 
зародыша» [7, с. 32], но уже в 1996 г. Челябинск 
после ряда культуротворческих и поэтических 
инициатив превратил «ось» в «треугольник», углы 
которого вбирали в себя не только Пермь – Екате-
ринбург – Челябинск, но и другие города Урала.  

Так, одной из первых культуротворческих 
инициатив является создание гуманитарного фон-
да «Галерея» в 1996 г. Виталием Кальпиди. Идео-
логической платформой фонда стала программа 
«Уральская литература – новая реальность». Дек-
ларированная цель деятельности фонда «Галерея»: 
проявить, а после интегрировать современную 

уральскую литературу в общероссийский кон-
текст. 

Важным событием для поэтического процесса 
региона стало появление «Антологии современной 
уральской поэзии» под редакцией В.О. Кальпиди. 
В 1996 г. был опубликован первый том Антологии, 
в 2003 – второй (Антология вошла в тройку луч-
ших поэтических книг 2004 г. по версии оргкоми-
тета XVII Московской международной книжной 
выставки-ярмарки), в конце октября 2011 г. появи-
лась третья книга проекта «Антология. Современ-
ная уральская поэзия». В неё вошли стихи акту-
альных уральских авторов, написанные в период  
с 2004 по 2011 г. Технология создания Антологии, 
как отмечает автор проекта В.О. Кальпиди, заклю-
чается в том, чтобы периодически «делать “стоп-
кадр” (например, в виде книги) литературного 
процесса того места, которому этот процесс при-
надлежит. Продуманная частота этих “стоп-кадров” 
создает теоретическую возможность реально на-
блюдать сам процесс. То есть отслеживать тенден-
ции, фиксировать ротацию поэтических имен, 
оценивать качество развития того или иного авто-
ра от одного “стоп-кадра” – до следующего» [1]. 
При составлении Антологии приходилось пользо-
ваться неким принципом отбора: «на вооружении 
у составителя была примитивная личная градация: 
удивление – любопытство – интерес. И всё, что 
попало внутрь периметра, охраняемого этой трех-
главой гидрой, вошло в книгу» [1].  

Следование концепту уральского поэтическо-
го движения В.О. Кальпиди продолжает ещё од-
ним, не менее крупным проектом – «Энциклопе-
дия. Уральская поэтическая школа» (2013). Это 
книга, представляет собой информационно-анали-
тический взгляд на парадигму смыслов, создавших 
такое уникальное явление, названное современной 
уральской поэзией. Эти смыслы скрыты и в хро-
нике культурных событий, происходивших на ши-
роких городских ландшафтах Уральского региона, 
и в биографиях их инициаторов и участников,  
и в стихах уже четырех поколений поэтов, имев-
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ших возможность развиваться «внутри свободной 
уральской поэзии» [1] на протяжении более чем 
тридцати лет. 

Представляя Энциклопедию в своём родном 
городе Челябинске (до этого были презентации в 
Перми на известном фестивале «СловоNova»,  
в Екатеринбурге, в городе Каменск-Уральском), 
Кальпиди сказал, что именно эта непростая и мно-
гофункциональная работа позволила по-новому 
взглянуть на цементирующую роль региональных 
культур в формировании общероссийского куль-
турного космоса.  

Массовость и качество поэтической культуры, 
которую демонстрируют поэты Уральской поэти-
ческой школы, не имеют прецедента. Среди при-
чин такого всплеска наличие когорты культур-
трегеров, которые своей деятельностью иниции-
ровали, сохраняли и культивировали частные 
поэтические инициативы, тем самым делая про-
цесс культурного строительства необратимым: 
«важно, что роль этих культуртрегеров брало на 
себя не государство и прочие институции, но сами 
поэты. Именно им мы обязаны тем, что Урал сего-
дня имеет не менее 30 великолепных поэтов и ещё 
столько же молодых авторов, готовых со временем 
встать в их ряды» [7, с. 39].  

Имена всех известных уральских поэтов 
сложно перечислить. Иногда поэты меняют место 
жительства. Например, такой известный поэт как 
Борис Рыжий родился в Челябинске, но жил и 
умер в Екатеринбурге; Виталий Кальпиди живёт  
в Челябинске, а учился в Перми. Поэты активно 
общаются, выступают на одних фестивалях, уча-
ствую в одних конкурсах, поэтому закономерно 
возникает общая поэтическая интонация, свойст-
венная географическому региону. 

Челябинская поэзия представляет собой неод-
нородное явление и складывается из разных сти-
левых феноменов, художественные особенности 
которых обусловлены, в немалой степени, теми 
хронологическими рамками, когда поэт появился 
на литературной арене, когда его творчество ста-
ло актуальным явлением. Чтобы дать общую ха-
рактеристику челябинской поэзии, условно раз-
делим современных челябинских поэтов на три 
группы: поэты старшего, среднего и младшего 
поколения. 

В современном хронотопе существуют поэты, 
которые стали известны в 1970–1980-е гг., их ло-
гично отнести к старшему поколению, (например, 
Н. Година, С. Борисов, В. Кальпиди).  

Ярким представителем старшего поколения 
поэтов Челябинска является также Н.Ф. Болдырев, 
поэзия которого избежала влияния советской 
идеологии, так как в целом относится к философ-
ской поэтической традиции. В 1997 г. поэт первым 
среди местных авторов был номинирован на Буке-
ровскую премию с книгой «Ностальгия по пейза-
жу»; его произведения были переведены на поль-
ский и английский языки и др.  

Н.Ф. Болдырев обращается как к традицион-
ным мотивам и образам, таким как мотив смерти, 
мотив одиночества, мотив сна, образ леса, так и к 
экспериментальным, например, сюрреалистичным 
образам (образ говорящей бабочки, метафориче-
ский образ ночного серебра, звёздного шороха); 
мифопоэтическим образам и мотивам (образ пла-
кучей ивы, образ священного лотоса, образ ветви 
сливы); ориентальным мотивам (созерцания, от-
шельничества, молчания): 

Я должен медленно и точно 
следить за почками и цветом, 
за желтизной и сорняками 
и за пейзажем спелой сливы [3, с. 45]. 
Несмотря на то, что Н.Ф. Болдырев относится 

к старшему поэтическому поколению, ему удалось 
избежать советской идеологии в своём творчестве 
и сохранить индивидуальное мировоззрение и ми-
ровосприятие. Это дало ему возможность экспе-
риментировать с жанрами, например, создавая 
подобия танка и хокку: 

Я ничего не скажу. 
Выйдем во двор. 
Розами небо укрыто [3, с. 39]. 
В творчестве Н.Ф. Болдырева обнаруживается 

синтез двух культур – восточной и западной. Об-
разы и мотивы культуры европейской (образ аске-
зы, мотив искупления грехов через страдание) тес-
но переплетаются с образами и мотивами восточ-
ной культуры (образ отшельничества, созерцания, 
мотив молчания и «не-деяния») и образуют един-
ство в рамках поэтического пространства, создают 
особый поэтический мир: 

Занятый созерцанием яблони, 
я вижу в ней то напряжённую, 
то раскрепощённую игру моих 
внутренних ветвей, листьев [2, с. 36]. 
Поэзия Н.Ф. Болдырева принадлежит к ярким 

образцам современной философской лирики. В сти-
хотворениях поэта сплетаются философия востока 
(с её созерцательностью, принципом не-деяния) и 
западная мысль (с поиском истоков бытия, мета-
физичностью, определением таких понятий как 
жизнь и смерть). Главным концептом творчества 
Н.Ф. Болдырева, наиболее полно отражающимся в 
философской лирике, является идея метафизично-
сти, взаимосвязанности всего сущего, проникно-
вение в «универсум» стиха: «Универсум есть ге-
ниальнейшее непрерывно творящееся стихотворе-
ние, из которого мы пьём и считываем каждый в 
меру своего слуха и чистоты/ полноты своего вни-
мания» [7, с. 79]. 

Пейзажная лирика Н.Ф. Болдырева – специ-
фическое, авторское видение мира, отображённое 
в его произведениях в виде сплава мира реального 
и «воображаемого». Н.Ф. Болдырев, мысля фило-
софскими категориями и описывая пограничное 
пространство (грань реального и ирреального), тем 
не менее, ощущает себя в пространстве города, по 
которому ностальгирует:  
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В этом городе есть пустынные улицы. 
Здесь древние камни и срубы. 
Здесь древние клёны. 
Здесь в закоулках забытые древние скверы. 
Сады в запустеньи,  
где только собаки бичуют 
да редкий прохожий неслышно скользит 
по пространству [2, с. 69]. 
Старшим поколением поэтов создаётся тема 

богооставленности и самодостаточности, поисков 
смысла существования. Мотив смерти, как один из 
вечных мотивов лирике в творчестве поэтов стар-
шего поколения восходит к философскому пере-
живанию утраты, ностальгии по потерянному раю. 

Челябинские поэты среднего поколения име-
ют возможность наблюдать, воспринимать поэти-
ку как представителей старшего, так и представи-
телей младшего поколения. Доминантой сюжетов 
среднего поколения становится перемещение, пу-
тешествие поэта по замкнутому пространству: «за-
крытое пространство для поэтов среднего поколе-
ния организовано улицами больших и малых горо-
дов, в которых они живут, комнатами, помещения-
ми, между которыми они перемещаются» [7, с. 24]. 

Ярким представителем среднего поколения 
поэтов Челябинска (среди которых можно назвать 
А. Петрушкина, Н. Ягодинцеву, А. Самойлова и 
др.) является Янис Грантс. Публиковался в журна-
лах «Знамя», «Волга», «Урал», «Крещатик», «День 
и ночь» и др. Лауреат Большой независимой по-
этической премии «П» (2008). Руководитель по-
этической секции литературного объединения ЧТЗ 
им. Михаила Львова. Суммируя и творчески пере-
рабатывая опыт предшественников, своих старших 
и младших современников, Я. Грантс выстраивает 
поэтическую стратегию, адекватную стилистике 
новейшего времени.  

Ключевой составляющей литературной стра-
тегии Яниса Грантса является игра с читателем, 
мифологизация образа автора. Для создания набо-
ра масок, сюжетов, вписывающихся в миф об ав-
торе, поэт использует такие приёмы как испове-
дальность, псевдобиографизм, самоиронию. Мар-
гинальность лирического героя актуализируются  
в творчестве автора и соотносятся с образами и 
мифологией жизни других авторов (В. Кальпиди,  
Б. Рыжий, Т. Трофимов): 

я последний шанс русской литературы 
ору я 
не смей осквернять своей блевотиной  

святое имя пушкинагоголялермонтова 
орёшь ты [6, с. 67]. 
Обращение Яниса Грантса к абсурду стано-

вится важным элементом поэтики автора. Для соз-
дания абсурдистских текстов Я. Грантс пользуется 
техникой декоммуникации – непонятный или ту-
манный язык, инверсии коммуникативных после-
довательностей, многозначность смыслов, соска-
кивание с темы, несоответствие ситуационному 
контексту: 

кажется только шёл дождь 
а уже снег 
кажется только шёл снег 
а уже восемь ноль ноль 
кажется только восемь ноль ноль 
а уже новости <…> [6, с. 72]. 
В произведениях Яниса Грантса отсылки к 

творчеству ОБЭРИУтов, в частности Д. Хармса, 
происходят на уровне мотивов, образов, поэтики, 
абсурдистских приёмов, в эпиграфах стихотворе-
ний. Это прямое доказательство внимательного 
прочтения Хармса, осознанного следования его 
традициям, знак принадлежности к авангардной 
поэзии. 

Системой координат, знаков поэт представля-
ет городское пространство, в котором живут его 
лирические герои – улицы, по которым они гуляют, 
дома, в которых они живут, транспорт, в котором 
они ездят. Это позволяет говорить о поэтических 
текстах Яниса Грантса как о локальных текстах. 
Символически репрезентуя место, пространство 
города, автор формирует определённый набор 
символических констант, таким образом создавая 
локальный текст культуры, который определяет 
читательское восприятие места, видение и отно-
шение к нему: 

я вышел из починки. жгут костры 
из листьев тополей на Руставели [6, с. 6]; 
 
трамвай восьмого маршрута 
едет по воображаемым рельсам [6, с. 78]; 
 
Жанна спешила, но в городе Че 
пробки, ужасные пробки [6, с. 33]. 
Младшему поколению челябинских поэтов  

(к которому относятся такие поэты как А. Мани-
ченко, Р. Япишин, В. Лицкевич, Е. Горбачёв и др.) 
свойственна саморефлексия, организация микро-
вселенных внутри своих текстов. Так, например,  
в стихотворениях Елены Оболикшта создаётся 
особое пространство, где все знаки внешнего 
(Урал, река, город, снежное поле и т. п.) призваны 
скрывать внутренние смыслы. Отличительным 
качеством поэзии Е. Оболикшта является метаме-
тафоризация реальности. Стихи публиковалась в 
различных литературных журналах, а также сете-
вых ресурсах. В 2008 г. Е. Оболикшта стала лау-
реатом межрегионального фестиваля литератур-
ных объединений «Глубина». Является автором 
литературно-критических эссе и книги стихов 
«Эльмира и свинцовые шары» (Челябинск, 2010), 
удостоенной Большой независимой поэтической 
премии «П» (2011). 

Молодая поэзия Челябинска уже вписана в 
уральский региональный текст, в контекст совре-
менной российской литературы, потому что разви-
вает общие для литературной эпохи черты, моти-
вы, образы, интонацию. Вместе с тем, эта общая 
интонация современной литературы складывается 
из ярких индивидуальностей молодых поэтов,  
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каждый из которых имеет собственный опыт осмыс-
ления, понимания и проживания жизни, что нахо-
дит отражение в их творчестве. Эти личные поэти-
ческие истории с неповторимо-индивидуальным 
фокусом взгляда на мир помогают понять настоя-
щее нашей литературы и заглянуть в будущее.  

Представитель младшего поколения челя-
бинской поэзии Дмитрий Машарыгин отличается 
особой выразительностью поэтического дара, 
который неоднократно был оценен престижными 
литературными премиями. В 2007 г. Дмитрий 
Машарыгин вошёл в лонг-лист одной из самых 
значимых премий «ЛитератуРРентген» в Главной 
номинации, в 2008 г. – в лонг-лист премии «Де-
бют» в номинации «Поэзия», в 2009 г. – уже  
в шорт-лист этой же премии. 

Поэзия Дмитрия Машарыгина отличается ме-
дитативной интонацией, медитативным течением 
мысли, этому способствуют лексические повторы, 
использование возможностей длины строки, чем и 
достигается ритмическая плавность: 

равнины равнины я плачу во тьме над тобой 
ты трогаешь дерево будто бы всё ещё видишь  
глазами законченный облик как бога любовь  
ты видишь ты всё ещё видишь ты видишь  

ты – видишь.  
Индивидуальным словарём поэтических обра-

зов в стихотворениях Дмитрия Машарыгина явля-
ются пространственные координаты – поле, рав-
нина, небо. Пространственный континуум стихо-
творений дополнен мотивами быстротечности 
человеческой жизни, старения («стариться ста-
риться в час по часу / в поле одном»). Конкретные 
образы в контексте стихотворений Машарыгина 
(«дождь и трава / камни и души цветы и небо»), 
парадоксально соединяясь с союзами (как бы), 
местоименными прилагательными (чья-то) и неоп-
ределёнными местоимениями (кто-то) со значени-
ем неконкретности, условности оставляют ощуще-
ние загадочности, суть которой в самом ощущении 
тайны поэтического слова.  

Челябинская поэзия интертекстуальна. Так,  
в интервью авторам статьи Я. Грантс сказал бук-
вально следующее: «Мы хватаем друг у друга 

цитаты, пишем стихи, основываясь на текстах друг 
друга – это всё есть! И, более того, скажу, что  
в стихах, которые у меня ещё не опубликованы и 
скоро появятся в сборнике серии «ГУЛ», текстов, 
посвящённых нашим, уральским поэтам стало у 
меня больше. Я, например, написал стихотворе-
ние, посвящённое Жене Горбачёву, Лёше Сальни-
кову, Евгению Туренко. Это всё для меня не слу-
чайно. Я готов подчёркивать и говорить о том, что 
Урал, Челябинск и вообще «уральский треуголь-
ник» (Пермь, Екатеринбург, Челябинск), о кото-
ром говорит Виталий Кальпиди, это место, где я 
себя чувствую своим и поэты окружающие меня 
близки мне по духу». 

Литература челябинского региона имеет бога-
тый культурный фонд и потенциал для дальней-
шего развития, является важной составляющей 
феномена уральского поэтического движения, ста-
ла значимой частью отечественного литературного 
процесса.  
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The article is devoted the phenomenon of the Ural poetic movement, the place and the role of 

Chelyabinsk poetry in it. The authors consider artistic features of Chelyabinsk authors’ poetic texts 
of three generations (the senior, the middle and the younger) as representatives of the literary 
process, not only in Chelyabinsk, but also in the region. The article shows that the three generations 
are in close interaction with one another, which is caused not only by the place, but also by similar 
ideas, philosophy and worldview.  

Keywords: motive, image, poetics, regional text. 
 

References 
1. Antologiya sovremennoy ural'skoy poezii. Galereya ural'skoy literatury [Anthology of the Modern Ural's 

Poetry]. Gallery of the Urals literature. Available at: http://www.marginaly.ru/html/Gul/Gul_index.html (accessed 
20.03.2014). 

2. Boldyrev N.F. Medlennoe more [Slow Sea: a Book of Lyrics]. Chelyabinsk, Versiya Publ., 1995. 128 p.  
3. Boldyrev N.F. Votchina: stikhotvoreniya; izbrannye perevody [Votchina: the Poem; Selected Transla-

tions: Rainer Maria Rilke, Georg Trakl, Paul Celan]. Chelyabinsk, Yuzhno-Ural'skoe knizhnoe izdatel'stvo, 2007. 
230 p. 

4. Godina N.I. Steklyannaya zhenschina [Glass Woman: a Collection of Poems]. Chelyabinsk, Yuzhno-
Ural'skoe knizhnoe izdatel'stvo, 2006. 160 p. 

5. Godina N.I. Budni [Weekdays]. Moscow, Sovremennik Publ., 1990. 79 p. 
6. Grants J.I. Bumen. Kazhnitsy. Nomaga [Bumen. Kazhnitsy. Nomaga]. Chelyabinsk, Izdatel'stvo Mariny 

Volkovoy, 2012. 160 p.  
7. Kalpidi V.O. Encyclopedia. Ural'skaya poe'ticheskaya shkola [Encyclopedia. Ural’s Poetic School]. Eka-

terinburg, Desyat' tysyach slov Publ., 2013. 607 p. 
 
Tatiana F. Semyan, Doctor Degree (Philology), Professor of the Chair of Russian Language and Literature, 

South Ural State University (Chelyabinsk), tatyana_semyan@mail.ru 
Evgeniy A. Smyshlyaev, Postgraduate Student, Russian Language and Literature Department, South Ural 

State University (Chelyabinsk), smyshlyaev@gmail.com. Scientific adviser – professor T.F. Semyan. 
 

Received 15 December 2014 
 
 

БИБЛИОГРАФИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ СТАТЬИ  REFERENCE TO ARTICLE 

Семьян, Т.Ф. Челябинская поэзия как часть ураль-
ского поэтического движения / Т.Ф. Семьян, Е.А. Смыш-
ляев // Вестник ЮУрГУ. Серия «Лингвистика». – 2015. – 
Т. 12, № 2. – С. 28–32. 

 

 Semyan T.F., Smyshlyaev E.A. Chelyabinsk Poetry 
as a Part of the Ural Poetic Movement. Bulletin of the 
South Ural State University. Ser. Linguistics. 2015, 
vol. 12, no. 2, pp. 28–32. (in Russ.)  

 
 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 600
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 600
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


